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with my mother Miriam and where they met my father Majer for the first time. In 1947, while they 
were  in the DP camp, their younger daughter Tobby1 was born. From the DP camp, they moved to 
Munich.   
 
Alte, who had survived the horrors of the War, did not live much longer. She died on German soil, on 
4th January 1949. My uncle Juda was  left to take care of Zvi (Hersz) and his two young daughters, 
Cypora and Tobby. 
 
My uncle Juda‐Lajb, like the other survivors, was faced with the choice of immigrating either to Israel 
or to another country which was willing to accept the displaced. He opted for the United States and 
settled there, with his daughters, in Minnesota. 
 
Cypora, his daughter, later immigrated to Israel and lives on Kibbutz Ramat Hashofet. The youngest 
daughter, Tobby, remained  in Minnesota. My attempts to get closer to my cousins and meet them 
were unsuccessful. They both had children and grandchildren, whom I do not know at all. 
 
Tobby  and  I  corresponded  for  several months,  during which  time  she  sent me  documents,  from 
which  I  learnt  a  great  deal.  Unfortunately,  the  connection  with  her  was  cut  off  ‐  without  any 
explanation. Nevertheless, from the documents she passed on to me, and after reviewing additional 
information  I received  (hoping the  information was as close as possible to the facts),  I was able to 
become better acquainted with my uncle and his children and  to  immortalise their experiences as 
they appear in this book. 
 

 
The survivors from Lututów. I am sitting up front; my father is in the first row, the fifth from the right, and my 

 mother is to his right. Uncle Juda and his wife Alte are standing in the uppermost row, in the left corner 

                                                            
1 [TN: This name is spelt in Latin characters in this exact manner in the original – with two B’s.] 


